
5–45x56 PM II High Power - 5-45x56 PM II High Power LP TREMOR3
1cm cw DT27 MTC LT / ST ZC CT RAL 8000

The 5–45×56 PM II High Power is a professional‑grade precision optic that
merges a high‑performance riflescope with spotting‑scope capability.
Designed for observation and ultra‑long‑range engagement, its enormous 9×
zoom range (5–45×) makes it equally at home on reconnaissance, match, or
tactical platforms where both identification and shot‑making accuracy are
required.

Engineered for extreme clarity and reach, the 56 mm objective delivers
excellent light gathering while the optical system maintains a large usable
field of view across the entire zoom range — allowing fast situational
awareness at low magnification and razor‑sharp detail at high power. The
reticle sits in the first focal plane, so hold‑offs and subtensions remain precise
at any magnification. The model features robust, lockable turrets with fine 0.1
mrad click values and very large usable internal adjustment ranges tailored
for extreme‑range correction.

Built on a rugged 34 mm main tube, the High Power is constructed for
demanding environments: it is fully weatherproof, fogproof and
shock‑resistant. Despite its long reach, the design balances mechanical
strength with practical ergonomics for field use.

Standout Features

Exceptional 5–45× magnification range for combined observation and
precision shooting
Large 56 mm objective for outstanding light transmission and image
resolution
First focal plane reticle for accurate ranging and holdover at any magnification
Precision turrets with 0.1 mrad click value and extensive elevation/windage
adjustment range
Side/parallax adjustment for crisp focus from mid‑range to extreme distances
High optical transmission (~90%) and illuminated reticle options for low‑light
operations
Robust 34 mm tube, weatherproof and built for professional use

Key Specifications

Magnification: 5–45×
Objective diameter: 56 mm
Main tube diameter: 34 mm
Field of view: approx. 7.8–0.9 m @ 100 m
Exit pupil: approx. 8.8–1.2 mm
Eye relief: 90 mm
Length: approx. 434 mm
Weight: approx. 1,130 g
Reticle: FFP (various tactical reticle options)
Click value: 0.1 mrad
Elevation adjustment range: ~27 mrad (internal ~29.6 mrad)
Windage adjustment range: ±6 mrad (internal ~21.1 mrad)
Parallax: adjustable
Illumination levels: multiple (illuminated reticle available)



Optical transmission: ~90%

Designed and manufactured to professional standards, the 5–45×56 PM II High
Power is the go‑to optic for operators and precision shooters who require
unmatched versatility, extreme reach and uncompromising optical and
mechanical performance.

Attributes

Name: 5-45x56 PM II High Power LP TREMOR3 1cm cw DT27 MTC LT / ST ZC CT RAL 8000
Manufacturer: SCHMIDT U. BENDER
Product no.: EU2016006
Mfr. No.: 666-945-532-G9-E9
Colour: FDE
Delivery weight: 2kg
Shipping height: 100mm
Shipping width: 100mm
Shipping length: 450mm
EAN: 4060537014907
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Sicherheitshinweise für das 5–45x56 PM II High
Power
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu deinem Kauf des 5–45x56 PM II High Power. Dieses Präzisionsoptik wurde entwickelt,
um dir eine herausragende Leistung bei der Beobachtung und beim Schießen zu bieten. Bitte lies diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass du das Produkt sicher und effektiv nutzt.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achte darauf, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe regelmäßig das Produkt auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Verwende das Produkt nicht, wenn es beschädigt oder defekt ist.
Stelle sicher, dass du alle Anweisungen zur sicheren Nutzung befolgst.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung
Verwende die Optik nur in einer sicheren Umgebung, fern von potenziellen Gefahren.
Achte darauf, dass du während der Nutzung eine angemessene Schutzausrüstung trägst, insbesondere
beim Schießen.
Vermeide es, die Optik bei schlechten Lichtverhältnissen ohne Beleuchtung zu verwenden, um Unfälle zu
vermeiden.
Halte die Linse sauber und frei von Schmutz, um eine klare Sicht zu gewährleisten.
Stelle sicher, dass du die richtige Montage und Einstellung der Optik gemäß den Anweisungen vornimmst.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation:

Montiere die Optik gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Stelle sicher, dass die Montagevorrichtungen fest angezogen sind, um ein Verrutschen während
der Nutzung zu verhindern.
Überprüfe die Ausrichtung der Optik vor der ersten Benutzung.

Benutzung:

Stelle die Vergrößerung entsprechend der Entfernung und den Lichtverhältnissen ein.
Nutze die Parallaxenverstellung, um eine klare Sicht auf das Ziel zu gewährleisten.
Achte darauf, dass die Turrets korrekt eingestellt sind, um präzise Schüsse zu gewährleisten.
Halte beim Schießen immer einen sicheren Abstand zu anderen Personen und Tieren.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott.
Stelle sicher, dass alle Batterien und elektrischen Komponenten umweltgerecht recycelt werden.
Informiere dich über lokale Entsorgungsstellen für gefährliche Abfälle, falls das Produkt solche Materialien
enthält.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung zu deinem Produkt wende dich bitte an den Hersteller oder den Verkaufsort, bei
dem du das Produkt erworben hast. Achte darauf, dass du alle relevanten Informationen bereithältst, um eine
schnelle Hilfe zu erhalten.

Bitte beachte, dass diese Sicherheitshinweise regelmäßig aktualisiert werden. Halte dich über Änderungen und
Rückrufe auf dem Laufenden, indem du die entsprechenden Plattformen und Informationsquellen konsultierst.



Safety Instruction Guide for 5–45x56 PM II High
Power
Introduction
Thank you for choosing the 5–45x56 PM II High Power riflescope. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe and effective use of the product. Please read this document carefully before
using the riflescope and keep it for future reference.

General Safety Guidelines
To ensure your safety and the safety of others, please adhere to the following general safety guidelines:

Always use the riflescope in accordance with the manufacturer's instructions.
Keep the riflescope out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the riflescope regularly for any signs of damage or wear.
Do not use the riflescope if it is damaged or malfunctioning.
Always follow local laws and regulations regarding firearms and optics.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.
Use appropriate eye and ear protection when using firearms equipped with the riflescope.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
When using the 5–45x56 PM II High Power riflescope, please consider the following safety precautions:

Ensure that the riflescope is securely mounted on the firearm before use.
Avoid looking directly at the sun or bright light sources through the riflescope.
Do not attempt to disassemble or modify the riflescope.
Use the riflescope only for its intended purpose—precision shooting and observation.
Be cautious when adjusting the turrets to avoid unintentional changes in settings.
Ensure that the illumination feature is turned off when not in use to preserve battery life and avoid
distraction.

Instructions for Installation and Usage
Follow these steps for the proper installation and usage of the 5–45x56 PM II High Power riflescope:

Installation:1.

Select a suitable mounting platform on your firearm.
Securely attach the riflescope using appropriate mounts and rings.
Ensure that the riflescope is level and aligned with the bore of the firearm.
Tighten all screws and bolts to the manufacturer's specifications.

Adjusting the Reticle:2.

Adjust the reticle to your preferred position using the turrets.
Familiarize yourself with the click values (0.1 mrad) for precise adjustments.
Use the side/parallax adjustment for clear focus at various distances.

Using the Riflescope:3.

Set the magnification to your desired level using the zoom ring.



Use the objective lens cover to protect the scope when not in use.
Activate the illumination feature if required for lowlight conditions.
Practice shooting in a safe environment to become familiar with the scope's capabilities.

Disposal Instructions
When disposing of the 5–45x56 PM II High Power riflescope, please follow these guidelines:

Do not dispose of the riflescope with regular household waste.
Check local regulations for the proper disposal of optical devices.
Consider recycling options for metal and glass components when applicable.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further support regarding the 5–45x56 PM II High Power riflescope, please refer to the
manufacturer's contact information provided in the product documentation.

By following these safety instructions, you can ensure a safer experience with your 5–45x56 PM II High Power
riflescope. Thank you for your attention to these important guidelines.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el 5–45×56 PM II High Power. Este producto es un visor de precisión de grado profesional
diseñado para el uso en entornos exigentes. Para garantizar tu seguridad y la de otros, así como para
maximizar el rendimiento del producto, es importante que sigas estas instrucciones de seguridad.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el visor fuera del alcance de los niños y de personas que no estén capacitadas para manejarlo.
Evita utilizar el visor en condiciones climáticas extremas que puedan comprometer su funcionamiento.
Realiza inspecciones regulares para asegurarte de que no haya daños visibles en el visor.
Si el visor presenta algún daño, no lo utilices y contacta con un profesional.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Uso Responsable: Utiliza el visor solo para su propósito previsto. No lo utilices de manera imprudente.
Manejo Adecuado: Siempre sujeta el visor con ambas manos y evita movimientos bruscos.
Condiciones de Luz: Evita mirar directamente al sol a través del visor, ya que esto puede dañar tus ojos
y el sistema óptico.
Ajustes: Realiza ajustes en un lugar seguro y estable. Asegúrate de que el visor esté correctamente
montado antes de realizar cualquier ajuste.
Almacenamiento: Guarda el visor en un lugar seco y a temperatura controlada cuando no esté en uso.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Montaje del Visor:1.

Asegúrate de que el arma esté descargada antes de montar el visor.
Utiliza un soporte adecuado para el visor y asegúrate de que esté bien ajustado.
Verifica que el visor esté alineado correctamente con el cañón del arma.

Ajuste del Retículo:2.

Gira los turrets de ajuste para calibrar el retículo según tus necesidades.
Realiza ajustes en incrementos pequeños para obtener la máxima precisión.

Uso del Visor:3.

Ajusta el enfoque del ocular para una visión clara.
Utiliza la función de parallax para asegurar la precisión en diferentes distancias.
Ajusta el nivel de iluminación del retículo según las condiciones de luz.

Mantenimiento:4.

Limpia el visor con un paño suave y seco para evitar rayones.
No utilices productos químicos agresivos que puedan dañar las lentes o el acabado del visor.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el visor, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos electrónicos y ópticos.



Si el visor está dañado, considera llevarlo a un centro de reciclaje especializado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas o necesitas asistencia adicional, busca un punto de contacto en la Unión Europea que pueda
ayudarte con tus inquietudes relacionadas con la seguridad del producto.

Recuerda que seguir estas instrucciones no solo garantiza tu seguridad, sino que también maximiza el
rendimiento y la vida útil de tu 5–45×56 PM II High Power. Mantente siempre informado sobre las
actualizaciones de seguridad y las recomendaciones a través de las plataformas oficiales.



Guide de Sécurité pour le 5–45x56 PM II High
Power
Introduction
Merci d'avoir choisi le 5–45x56 PM II High Power. Cet appareil optique de précision est conçu pour une utilisation
professionnelle dans des environnements exigeants. Pour garantir ta sécurité et celle des autres, il est essentiel
de suivre ces instructions de sécurité.

Directives de Sécurité Générales
Utilise toujours le produit conformément aux instructions fournies pour éviter les accidents.
Vérifie régulièrement l'état de l'appareil pour détecter tout dommage.
Ne laisse pas l'appareil à la portée des enfants ou des personnes non qualifiées.
Informetoi sur les mises à jour de rappel de produit via la plateforme Safety Gate de l'UE.
En cas d'accident ou de produit dangereux, signalele aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisation de l'optique :

Ne regarde jamais directement le soleil à travers le télescope, cela peut causer des dommages
irréversibles aux yeux.
Utilise toujours des protections appropriées pour les yeux lors de l'utilisation dans des
environnements poussiéreux ou dangereux.

Manipulation :
Manipule l'appareil avec soin pour éviter les chocs et les chutes.
Évite d'exposer l'appareil à des températures extrêmes ou à des conditions météorologiques
sévères.

Stockage :
Range l'appareil dans un endroit sec et frais lorsqu'il n'est pas utilisé.
Utilise un étui de protection pour éviter les rayures et les dommages.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Fixe le télescope sur un rail de montage solide et adapté.
Assuretoi que tous les composants sont correctement serrés et sécurisés avant utilisation.

Utilisation :2.

Allume l'illuminateur si nécessaire pour les opérations en faible luminosité.
Ajuste la mise au point en utilisant le réglage de parallaxe pour assurer une image claire.
Utilise les tourelles de réglage pour affiner ta visée selon les besoins.

Instructions de Mise au Rebut
Suis les réglementations locales concernant l'élimination des appareils électroniques.
Ne jette pas le produit avec les déchets ménagers.
Renseignetoi sur les centres de recyclage appropriés pour les équipements optiques.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ton produit, consulte un professionnel ou un
revendeur agréé. Assuretoi de suivre les recommandations des fabricants et des autorités locales.

En suivant ces instructions, tu peux profiter de ton 5–45x56 PM II High Power en toute sécurité. Merci de
contribuer à un usage responsable et sûr de ce produit.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto
Introduzione
Grazie per aver scelto il 5–45x56 PM II High Power. Questo prodotto è progettato per offrire prestazioni ottimali
in situazioni di osservazione e tiro di precisione. È fondamentale seguire le istruzioni di sicurezza per garantire
un utilizzo sicuro e responsabile. Questa guida è conforme al Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti
(GPSR) dell'UE.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per gli scopi previsti.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche avverse che potrebbero compromettere la tua
sicurezza.
Mantieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e animali domestici.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Osservazione e Tiro di Precisione: Utilizza il prodotto solo in aree designate per il tiro e la caccia.
Controllo della Vista: Assicurati che l'ottica sia correttamente focalizzata prima di ogni utilizzo.
Regolazione della Parallasse: Regola la parallasse per garantire un'immagine chiara e nitida.
Illuminazione: Utilizza l'illuminazione solo in condizioni di scarsa visibilità.
Manutenzione: Segui le istruzioni per la pulizia e la manutenzione per garantire un funzionamento
ottimale.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Monta il prodotto su un supporto stabile e sicuro.
Assicurati che il tubo principale da 34 mm sia ben fissato.
Controlla che le torrette siano bloccate e pronte per l'uso.

Utilizzo:2.

Accendi l'illuminazione se necessario.
Regola il campo visivo per adattarsi alla distanza di osservazione.
Utilizza il reticolo nel piano focale anteriore per calcolare correttamente le distanze.
Effettua le regolazioni di elevazione e deriva secondo necessità.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti elettronici.
Non gettare il prodotto nell'indifferenziato; verifica se ci sono centri di raccolta per attrezzature ottiche.
Assicurati che tutte le batterie siano smaltite in modo sicuro e responsabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni o assistenza, contatta il rivenditore presso cui hai acquistato il prodotto o consulta il
sito web del produttore per le risorse di supporto disponibili.

Ricorda che la sicurezza è fondamentale. Segui queste linee guida per garantire un utilizzo sicuro e responsabile



del tuo 5–45x56 PM II High Power.



Brukerveiledning for 5–45x56 PM II High Power
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av 5–45x56 PM II High Power. Dette er et profesjonelt optisk instrument designet for
presisjonsskyting og observasjon på lange avstander. For å sikre trygg og effektiv bruk av produktet, vennligst
les og følg disse sikkerhetsinstruksjonene nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er i god stand før bruk.
Unngå å bruke produktet i situasjoner der det kan bli utsatt for ekstreme forhold som høy varme,
fuktighet eller støv.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Bruk alltid produktet i samsvar med produsentens anbefalinger for å unngå skader.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Optisk sikkerhet: Unngå å se direkte inn i solen eller sterke lyskilder gjennom kikkerten, da dette kan
skade øynene dine.
Håndtering: Vær forsiktig når du håndterer kikkerten for å unngå fall og støt som kan skade enheten.
Rengjøring: Bruk alltid en myk klut for rengjøring av linser. Unngå sterke kjemikalier som kan skade den
optiske overflaten.
Montering: Sikre at kikkerten er korrekt festet til våpenet for å unngå uventet bevegelse under skyting.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Montering:1.

Fest kikkerten til våpenet med de medfølgende monteringsringene.
Sørg for at kikkerten er justert i riktig vinkel for optimal sikt.

Justering av retikkel:2.

Juster retikkelen i henhold til produsentens instruksjoner for å sikre nøyaktighet.
Bruk turrets for finjustering av høyde og vindretning.

Fokusering:3.

Juster fokuseringsringen for å oppnå klart bilde ved ønsket avstand.
Bruk side/parallax justeringen for å oppnå skarp fokus fra midrange til ekstreme avstander.

Bruk:4.

Bruk kikkerten i et stabilt miljø for best mulig ytelse.
Vær oppmerksom på omgivelsene og vær forsiktig med håndtering av våpenet.

Avfallsinstruksjoner
Kikkerten skal ikke kastes sammen med vanlig husholdningsavfall.
Følg lokale retningslinjer for avfallshåndtering og resirkulering av elektroniske produkter.
Kontakt lokale myndigheter for informasjon om riktig avhending av optiske instrumenter.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål om produktet, vennligst kontakt produsenten eller forhandleren der produktet ble kjøpt.

Vennligst husk at sikkerheten alltid kommer først. Følg disse retningslinjene for å sikre en trygg og effektiv
opplevelse med din 5–45x56 PM II High Power.



Instrukcje Bezpieczeństwa dla 5–45x56 PM II High
Power
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór optyki 5–45x56 PM II High Power. Ten profesjonalny sprzęt precyzyjny został
zaprojektowany z myślą o bezpiecznym użytkowaniu oraz maksymalnej wydajności. Prosimy o dokładne
zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas
korzystania z produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.
Regularnie sprawdzaj sprzęt pod kątem uszkodzeń, które mogą wpłynąć na jego bezpieczeństwo.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od dzieci i zwierząt.
Zawsze stosuj się do lokalnych przepisów dotyczących użycia optyki w różnych sytuacjach, takich jak
polowanie czy strzelectwo sportowe.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Nie patrz przez lunetę, gdy nie jest ona zamontowana na stabilnym stanowisku. Może to prowadzić do
niekontrolowanego ruchu sprzętu.
Unikaj używania lunety w warunkach skrajnych, takich jak ekstremalne temperatury czy silne opady.
Upewnij się, że wszystkie elementy lunety są prawidłowo zamocowane przed użyciem.
Nie modyfikuj ani nie naprawiaj produktu samodzielnie. W przypadku problemów, skontaktuj się z
profesjonalnym serwisem.

Instrukcje Montażu i Użytkowania

Montaż:1.

Upewnij się, że wszystkie komponenty są czyste i wolne od zanieczyszczeń.
Zamontuj lunetę na odpowiednim mocowaniu, zgodnie z instrukcjami producenta.
Sprawdź, czy luneta jest prawidłowo wyregulowana przed pierwszym użyciem.

Użytkowanie:2.

Używaj lunety w dobrze oświetlonym miejscu, aby zapewnić maksymalną widoczność.
Zawsze dostosowuj powiększenie do warunków otoczenia oraz do celu, który obserwujesz.
Po zakończeniu użycia, zawsze przechowuj lunetę w pokrowcu ochronnym.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych i optycznych.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych śmieci. Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów, aby
uzyskać więcej informacji na temat odpowiedniej utylizacji.

Informacje Kontaktowe w celu Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z odpowiednim
przedstawicielem lub serwisem technicznym. Upewnij się, że masz przy sobie informacje o produkcie, aby
uzyskać szybszą pomoc.



Podsumowanie
Luneta 5–45x56 PM II High Power została zaprojektowana z myślą o bezpieczeństwie i wydajności. Stosując się
do powyższych wytycznych, możesz cieszyć się jej możliwościami, jednocześnie dbając o swoje bezpieczeństwo
oraz bezpieczeństwo innych.



Turvallisuusohjeet 5–45x56 PM II High Power
kiikaritähtäimelle
Johdanto
Tervetuloa 5–45x56 PM II High Power kiikaritähtäimen käyttöohjeisiin. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön. Huolellinen tuotteen käyttö
ja huolto auttavat sinua nauttimaan sen ominaisuuksista turvallisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että käytät tuotetta vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta, ellei se ole tarkoitettu heille.
Vältä tuotteen altistamista äärimmäisille sääolosuhteille, kuten voimakkaalle sateelle tai äärimmäisille
lämpötiloille.
Noudata paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka liittyvät kiikaritähtäimien käyttöön.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Älä katso suoraan auringonvaloon tai kirkkaisiin valoihin, sillä se voi vahingoittaa silmiäsi ja tuotteen
optiikkaa.
Käytä kiikaritähtäintä vain vakaalla pinnalla tai tukevassa asennossa.
Varmista, että kaikki säädöt ja kiinnitykset ovat kunnolla paikoillaan ennen käyttöä.
Huolehdi siitä, että kiikaritähtäin on puhdas ja vapaana pölystä tai muista esteistä optimaalisen
näkyvyyden varmistamiseksi.
Käytä tuotteen säilytyksessä ja kuljetuksessa pehmeää koteloa tai muuta suojaavaa varustusta.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että kaikki tarvittavat työkalut ovat saatavilla ennen asennusta.
Kiinnitä kiikaritähtäin tukevasti aseeseen valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista, että kiikaritähtäin on suoraan linjassa aseesi tähtäyslinjan kanssa.
Säädä turvakiinnitykset tiukasti, mutta vältä liiallista voimaa, joka voi vaurioittaa komponentteja.

Käyttö

Aseta silmäsi kiikaritähtäimen okulaariin ja säädä etäisyys, kunnes kuva on selkeä.
Käytä suurennusta tarpeen mukaan, mutta muista, että korkea suurennus voi vähentää näkökenttää.
Hyödynnä ensimmäisen fokalitasapinnan retikuli, joka säilyttää tarkkuuden kaikilla suurennustasoilla.
Käytä turvaturreja huolellisesti ja tarkista niiden säätöjen tarkkuus ennen ampumista.
Huolehdi, että parallaxsäätö on oikeassa asennossa eri etäisyyksille.

Hävittämisohjeet
Kiikaritähtäin tulee hävittää paikallisten jätteiden käsittelysääntöjen mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen jätteeseen, vaan vie se erityiseen elektroniikkajätteiden keräykseen.
Varmista, että kaikki paristot ja akkuosat hävitetään asianmukaisesti.



Lisätietoja ja tuki
Mikäli tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. He voivat
tarjota sinulle tarkempia tietoja ja tukea tuotteen turvallisessa käytössä.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen prioriteetti, ja noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa, että 5–45x56
PM II High Power kiikaritähtäin palvelee sinua pitkään ja turvallisesti.



Säkerhetsinstruktioner för 5–45x56 PM II High
Power
Introduktion
Tack för att du valt 5–45x56 PM II High Power. Denna produkt är utformad för att ge exceptionell precision och
klarhet vid observation och skytte. För att säkerställa säker användning och för att skydda dig och andra,
vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten för skador innan användning. Använd inte produkten om den är skadad.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser och säkerhetsuppdateringar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd alltid skyddsglasögon när du använder produkten för att skydda ögonen.
Undvik att rikta produkten mot människor eller djur.
Kontrollera att alla turrets och justeringar är korrekt inställda innan du använder produkten.
Använd produkten endast inom de angivna magnifikations och avståndsgränserna.
Var medveten om att produkten kan bli varm vid långvarig användning. Låt den svalna innan du vidrör
den.

Instruktioner för installation och användning

Montering av siktet1.

Fäst siktet på ditt gevärs huvudrör med hjälp av de medföljande fästena.
Se till att siktet är ordentligt fastsatt och justerat för att undvika rörelse under användning.

Inställning av turrets2.

Justera turrets för elevation och vindage enligt dina specifika behov.
Använd 0.1 mrad klickvärden för noggranna justeringar.

Användning av retikeln3.

Bekanta dig med retikeldesignen och hur den fungerar i första fokalplanet.
Använd retikeln för att beräkna avstånd och hållning vid olika förstoringar.

Justering av parallax4.

Justera parallaxen för att säkerställa skarp fokus vid olika avstånd.
Kontrollera att fokus är klart innan du avfyrar.

Underhåll5.

Rengör objektivet och linsen regelbundet med en mjuk, ren trasa.
Förvara produkten i ett torrt och säkert utrymme när den inte används.



Avfallshantering
Kassera produkten enligt lokala föreskrifter för elektroniskt avfall.
Se till att alla komponenter, inklusive batterier och elektronik, hanteras på ett miljövänligt sätt.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare support, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten köptes. Se
till att ha produktens serienummer tillgängligt för snabbare service.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du njuta av din 5–45x56 PM II High Power med ökad säkerhet
och effektivitet. Tack för att du är en ansvarsfull användare!



Návod k bezpečnému použití optiky 5–45x56 PM II
High Power
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili optiku 5–45x56 PM II High Power. Tento produkt je navržen pro profesionální
použití a nabízí vynikající výkon pro pozorování a přesné střelby. Abychom zajistili vaši bezpečnost a maximální
využití produktu, prosíme, abyste si pečlivě přečetli následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím optiky si důkladně prostudujte tento návod.
Ujistěte se, že produkt používáte v souladu s jeho určením.
Zkontrolujte optiku před každým použitím, zda není poškozená.
Udržujte optiku mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání dodržujte místní zákony a předpisy týkající se střelby a používání optiky.
V případě jakýchkoli pochybností o bezpečnosti produktu se obraťte na odborníka.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Nikdy nesměřujte optiku na lidi nebo zvířata.
Při používání optiky v terénu buďte obezřetní a věnujte pozornost okolnímu prostředí.
Nepoužívejte optiku v extrémních povětrnostních podmínkách, pokud není označena jako odolná vůči
těmto podmínkám.
Při manipulaci s optikou dbejte na to, aby nedošlo k jejímu pádu nebo nárazu.
Při čištění optiky používejte pouze doporučené čisticí prostředky a techniky.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace1.

Před instalací si přečtěte pokyny výrobce.
Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a příslušenství.
Nainstalujte optiku na zbraň podle pokynů výrobce, zajistěte, aby byla pevně upevněna.
Po instalaci proveďte kontrolu, zda je optika správně zarovnána a pevně drží.

Používání2.

Před použitím nastavte optiku na požadovanou úroveň zvětšení.
Upravte ostření podle potřeby pro dosažení jasného obrazu.
Při střelbě dodržujte bezpečnostní opatření a pravidla střelby.
Po použití optiku důkladně vyčistěte a uložte na bezpečné místo.

Pokyny pro likvidaci
Optiku a její součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je optika poškozená nebo nefunkční, zvažte její vrácení k recyklaci nebo odborné likvidaci.
Nikdy nevyhazujte optiku do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo další informace se obraťte na svého prodejce nebo výrobce. Ujistěte se, že máte k



dispozici informace o produktu, včetně modelu a sériového čísla.

Závěr
Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání optiky 5–45x56 PM II High Power. V případě
jakýchkoli nejasností neváhejte vyhledat odbornou pomoc. Děkujeme, že jste si vybrali náš produkt a přejeme
vám mnoho úspěchů při jeho používání.
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